ÚRAD NA OCHRANU OSOBNÝCH ÚDAJOV SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Hraničná 12, 820 07 Bratislava 27
	
	
· Designation of the administrative 
authority issuing the decision 
· The number of the case at stake 
· Place and date of issue 
Číslo XXXXX/XXXX-Os-XX	
Bratislava dňa XX.XX.XXXX



Designation of provisions and legislation 
under which the administrative authority 
is entitled to decide the matter  



R O Z H O D N U T I E

Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky ako príslušný správny orgán podľa § 80 ods. 1, § 81 ods. 1 a § 81 ods. 3 písm. e) zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon 
č. 18/2018 Z. z.“) v konaní o ochrane osobných údajov podľa štvrtej hlavy piatej časti zákona 
č. 18/2018 Z. z. a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „správny poriadok“) začatom dňa kedy: deň, mesiac, rok na návrh navrhovateľa [identifikačné údaje navrhovateľa: titul, meno, priezvisko, korešpondenčná adresa] vo veci postupu prevádzkovateľa Ministerstvo vnútra SR, Prezídium Policajného zboru, úrad medzinárodnej policajnej spolupráce, národná ústredňa SIRENE, Pribinova 2, 812 72 Bratislava (ďalej len „prevádzkovateľ“) pri spracúvaní osobných údajov v informačnom systéme SIS
	Designation of the case itself by stating: 
· date of proceedings´ beginning 
· method of initiating proceedings + identification of complainant with name, surname and address 
· identification of entity which the complaint is addressed against
· subject of complaint 

This part contains a verdict itself. 



r o z h o d o l


[bookmark: _GoBack]podľa § 102 ods. 1 písm. a) a § 102 ods. 5 zákona č. 18/2018 Z. z. tak, že prevádzkovateľovi informačného systému osobných údajov ukladá opatrenia na základe zistenia porušenia [konkrétne zákonné ustanovenie, napr.: § 22 zákona č. 18/2018 Z. z.], ktorého sa prevádzkovateľ dopustil tým, že v informačnom systéme SIS bez zbytočného odkladu [napr. neopravil nesprávne osobné údaje] v rozsahu [napr. priezvisko, trvalé bydlisko] navrhovateľa, pričom navrhovateľ žiadal [napr.: opraviť osobné údaje] žiadosťou podanou podľa [zákonné ustanovenie, napr.: podľa článku 53 Nariadenia EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2018/1861 o zriadení, prevádzke a využívaní Schengenského informačného systému (SIS) v oblasti hraničných kontrol, o zmene Dohovoru, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda, a o zmene a zrušení nariadenia (ES) č. 1987/2006 alebo podľa článku 67 Nariadenia EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2018/1862 o zriadení, prevádzke a využívaní Schengenského informačného systému (SIS) v oblasti policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v trestných veciach, o zmene a zrušení rozhodnutia Rady 2007/533/SVV a o zrušení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1986/2006 a rozhodnutia Komisie 2010/261/EÚ] dňa kedy bola žiadosť prevádzkovateľovi podaná: deň, mesiac, rok vo forme [typ podanej žiadosti: listinná, elektronická] prostredníctvom predpísaného tlačiva [typ predpísaného tlačiva napr.: „Žiadosť o opravu nesprávnych alebo neaktuálnych osobných údajov spracúvaných v Schengenskom informačnom systéme“ zverejneného na webovej stránke https://www.minv.sk/?Prava]  
·  Designation of provisions under which it decides and imposes measures 
·  Designation of specific infringement for which the measure is imposed 
· Infringed provision 
· Description of entity´s conduct leading to the infringement 

1. Prevádzkovateľ je v lehote [lehota určená správnym orgánom napr.: 20 dní odo dňa právoplatnosti tohto rozhodnutia povinný opraviť nesprávne osobné údaje navrhovateľa v rozsahu [napr.: priezvisko, trvalé bydlisko], ktoré o ňom v systéme SIS spracúva. 
	Description of imposed measure, period for implementation of the measure  

2. Prevádzkovateľ je povinný do [lehota určená správnym orgánom napr.: 30 dní odo dňa nasledujúceho po dni nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia informovať úrad o splnení opatrenia uloženého v bode 1.
Controller´s obligation to notify the supervisory authority of implemented measure, period for notification 
		
Ak úrad zistí porušenie zákona č. 18/2018 Z. z. a nepovažuje za dôvodné a účelné uloženie opatrenia na nápravu, vo výroku je uvedené zistené porušenie (v rovine skutkovej aj právnej) a rozhodnutie o upustení od uloženia opatrenia.

If the Office finds that there has been an infringement and finds it reasonable and useful, it may impose a fine together with the measure. In that case the verdict includes also a decision on such fine:
podľa § 102 ods. 1 písm. f) a § 104 ods. 2 písm. b) zákona č. 18/2018 Z. z. za porušenie [konkrétne zákonné ustanovenie, napr.: § 22 zákona č. 18/2018 Z. z.], ktorého sa dopustil tým, že bez zbytočného odkladu [napr. neopravil nesprávne osobné údaje] v rozsahu [napr. priezvisko, trvalé bydlisko], navrhovateľa ukladá prevádzkovateľovi pokutu vo výške [suma pokuty],- eur (slovom [suma pokuty] eur).
· Designation of provisions under which administrative authority imposes fines
· Designation of specific infringement for which the fine is imposed 
· Infringed provision 
· Description of entity´s conduct leading to the infringement 
· Amount of the imposed fine 
Uloženú pokutu je prevádzkovateľ povinný zaplatiť v lehote do 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia na účet [číslo účtu] s uvedením variabilného symbolu [spisová značka]. 	Period for payment, account number, variable symbol 
If the Office finds an infringement, the above mentioned is not the only alternative of the verdict. Other alternatives may be as follows: 
· Finding of an infringement + imposition of a measure + non-imposition of a fine 
· Finding of an infringement + non-imposition of a measure + imposition of a fine 
· Finding of an infringement + non-imposition of a measure + non-imposition of a fine 
The specific verdict always depends on the circumstances of the present case. 
This part contains a description of case and a justification of the verdict.



		O d ô v o d n e n i e

Herein the administrative body describes the beginning of the case from the moment of the receipt of the complaint stating its content, to the conclusions of the administrative body. This part serves to convince addressees that the verdict is based on reliably ascertained factual circumstances and that the administrative authority has issued a correct and legal decision.  
In its justification, the administrative authority shall state all the factors it took into account and analyse its considerations in assessing the evidence. Where it has chosen one of several legal options, it is necessary to carefully justify the reason of considering the chosen option the most appropriate one. Particularly, this applies to deciding whether to impose a measure or a fine, alternatively both or neither of them. 
The parties may submit objections or proposals either to the procedural acts performed by the administrative authority or propose the taking of any additional evidence during the proceedings. The administrative authority shall state in its justification, how it dealt with the objections and how it took and evaluated the proposed evidence, or in case the administrative authority refused to take the proposed evidence, why it did so.
The above mentioned is carried out by applying the specific provisions of the relevant legal act to the ascertained factual circumstances. The administrative authority shall state its legal deliberations herein. 

This part contains instruction on legal remedy. 

	

	P o u č e n i e	 

Proti tomuto rozhodnutiu možno podať rozklad v lehote do 15 dní odo dňa jeho doručenia účastníkovi konania. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. 
	Information on period within which the appeal may be lodged and whether the lodged appeal has suspensive effect 

Rozklad sa podáva na Úrade na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky.
	Information on where to lodge an appeal against the decision 

Toto rozhodnutie je po vyčerpaní riadneho opravného prostriedku preskúmateľné súdom. 	Information on whether the decision is subject to judicial review 

V Bratislave, dňa [dátum vydania rozhodnutia]	Place and date of issue 

Identification of person entitled to issue the decision 

titul, meno, priezvisko
						             vedúci zamestnanec
